Model: 202C
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USER'S MANUAL
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1. SPECIFICATIONS

Power Bank / 20000 mAh

11 Battery  Li-ion 3.65V 20000mAh 73Wh
USB-C 12 Input UsB-C1 70W
Input + Output 13 Output  USB-CT 70W
UsB-C2 30w
USB-A 25W
USBA USB-C1 + USB-C2 45W +30W
Output USB-C1+ USB-C2+USB-A  45W + 15W(C2+A)
USB-C1 + USB-A 45W +18W
USB-C2 + USB-A 15W
14  Size 151.5x65.5x 25 mm

15  Weight

3659



2. PRODUCT SCHEME

2.1 USB-C1

2.2 USB-C2

2.3 USB-A

2.4 Power button
2.5 LED Display

2.5

2.4

(O]

VIDEX" 20000man 75W




3. THE BOX CONTENTS
VIDEX
3.1 Power Bank
32 Cable USB-C to USB-C 3 [ 33
3.3 Manual
3.4 Warranty card WARRANTY
32— @:@]
3.4

4. CHARGING OUTER DEVICES

Connect one end of the USB-C charging cable to one of the USB-C ports on the Power Bank and the other end to the corresponding
input port of the device to be charged. The charging process will start automatically.
Note. If your device's input port type is different from the cable port, you need to purchase an additional cable.

T




5. RECHARGING THE POWER BANK 5

Connect one end of the USB-C charging cable to a wall charger and the other end to the USB-C1 input port on the Power Bank.
Note: To achieve maximum charging speed (approx. 1 h. 40 min. to full charge), use 100W USB-C charger.

=] |

6. LED DISPLAY

62 63

6.1 Press the button once for the LED display to show the

remaining battery level.

6.2 The display shows the charge level from 0 to 100%

6.3 During fast charging, the corresponding indicator appears .1
on the display. For fast charging, you need to use a USB-C

cable and a charger with a power of at least 20 W.

6.4 Press and hold the button for 3 seconds to switch the Power
Bank to low power charging mode. The “lightning” icon

will flash. This mode is used to safely charge some small 6.4
devices with low charging current requirements, such as

Bluetooth headphones, smart bracelets and others.




7. PRECAUTIONS

Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct sunlight. Keep away
from open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void the warranty. Test results may vary
depending on the environment. The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use or failure to observe
the above precautions. The manufacturer may make changes to the design of the product and to this manual.

2 ®HO® B ®



EN - ENGLISH 7

1. SPECIFICATIONS. 2. PRODUCT SCHEME

3. THE BOX CONTENTS. 4. CHARGING OUTER DEVICES

Connect one end of the USB-C charging cable to one of the USB-C ports on the Power Bank and the other end to the corresponding
input port of the device to be charged. The charging process will start automatically.

Note. If your device's input port type is different from the cable port, you need to purchase an additional cable.

5. RECHARGING THE POWER BANK

Connect one end of the USB-C charging cable to a wall charger and the other end to the USB-C1 input port on the Power Bank.
Note: To achieve maximum charging speed (approx. 1 h. 40 min. to full charge), use 100W USB-C charger.

6. LED DISPLAY

6.1 Press the button once for the LED display to show the remaining battery level.

6.2 The display shows the charge level from 0 to 100%

6.3 During fast charging, the corresponding indicator appears on the display. For fast charging, you need to use a USB-C cable and
a charger with a power of at least 20 W.

6.4 Press and hold the button for 3 seconds to switch the Power Bank to low power charging mode. The “lightning” icon will flash.
This mode is used to safely charge some small devices with low charging current requirements, such as Bluetooth headphones,
smart bracelets and others.

7. PRECAUTIONS

Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct sunlight. Keep away from
open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void the warranty. Test results may vary depending on
the environment. The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use or failure to observe the above precautions.
The manufacturer may make changes to the design of the product and to this manual.



UA - YKPAIHCbKA

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW. 2. CXEMA BUPOBY

3. BMICT KOPOBKMW. 4. 3APSIIKA 30BHILLHIX NPUCTPOIB

Miaknio4iTh 0ANH KiHeb 3apsaHoro kabento USB-C ao oaHoro 3 nopris USB-C Ha Power Bank, a iHLMiA KiHel - A0 BIANOBIAHOTO
BXIZHOrO MOPTY NPUCTPOID, AKNI NOTPIBHO 3apsKaTy. NPOLIEC 3aPSAKM NOYHETLCS AaBTOMATUYHO.

MpUMITKa. SIKLLO TMN BXIAHOMO NOPTY BALLOTO NPUCTPOIO BIAPI3HAETLCS Bif NOPTY Kabenio, BamM NOTPIGHO NpuaBaTH A0AATKOBUI Kaberb.
5. 3APSi4 POWER BANK

Miaknioyite OANH KiHeUb 3apsaHoro kabenio USB-C 40 HacTIHHOTO 3apsAHOro NPUCTPOIO, a iHLWMIA KiHeLb — A0 BXIAHOTO NopTy
USB-C1 Ha Power Bank.

MpuMiTka. [INst AOCATHEHHS MaKCUMabHOT LBAKOCTI 3apsipkakHs (MprbausHo 1 ro. 40 XB. ANS NOBHOTO 3aPSA/YKaHHS) BUKOPUCTO-
ByiTe 3apaaHnii npuctpiri USB-C notyxHictio 100 Br.

6. CBIT/IOAIOAHNIA ANCTNEN

6.1 HaTUCHITL KHOMKy OAMH pa3, W06 Ha CBiTnoAioaHOMY Avcnnel BifobpasnBcs piBeHb 3apsay akyMynsiTopa.

6.2 [incnneir nokasye piseHb 3apaay sia 0 4o 100%

6.3 Mg Yac WBIMAKOT 3aPAAKM Ha Ancnnel 3ABNAETLCS BIAMNOBIAHUA IHAVKATOP. [LNS LWBNAKOT 3aPSAKY NOTPIBHO BUKOPUCTOBYBATI
Kkabenb USB-C i 3apsiHuit NpUCTpilt NOTYKHICTIO He MeHwwe 20 BT.

6.4 HaTUCHITL | yTPUMYIiTE KHOMKY NPOTArOM 3 CeKyH/, Wob nepesecTy Power Bank y pexum HU3bKOT NOTYXHOCTI. MoyHe 6numatin
3HAYOK «ONNCKaBKay. Liel pexuim BUKOPUCTOBYETLCS ANSt BE3NeYHOT 3apsiikin AEKIX HEBENVKMX MPUCTPOIB i3 HU3bKIMI BUMOTaMu
10 3aPsAHOTO CTPYMY, TakuX siK HaBYLIHUKK Bluetooth, po3ymHi GpacneTit Ta iHLui.

AN

7. 3ACTEPEXXEHHA

He kudatime, He po36upaiime ma He (i jOpem 8Upib camocmitito. He 3anuwatime y 801020My Micui a6o nid npamu-
MU COHSYHUMU T VU T] ime nodasi 6id 802HI0 MQ Ha? npunadie. 8 HedocmynHomy 0ns dimeti
micyi. HenpasusibHe 6UKOPUCMAHHS MOJe Npu3secmu 0o 8mpamu 2aparmil. Pe3ybmamu mecmy MoXymb 6i0pi3HAMUCS 3071eXHO 8i0

cef I He Hece 8i0n08ioasbHocmi 3a 6ydb-sKy WKOOy, CPUYUHEHY HenpasU/IbHUM 8UKOPUCMAHHSM a60 HeAOMPUMAHHSM

ULLEBKA3AHUX 30X00i8 be3neKu. BUPOBHUK MO3e BHOCUMU 3MiHU 8 KOHCMDYKUIK 8UpO6y ma 8 o IHCMpyKUilo.



PL - POLSKI 9

1. SPECYFIKACJE. 2. SCHEMAT PRODUKTU

3. ZAWARTOSC PUDELKA. 4. tADOWANIE URZADZEN ZEWNETRZNYCH

Podtacz jeden koniec kabla fadujgcego USB-C do jednego z portéw USB-C w Power Bank, a drugi koniec do odpowiedniego portu
wejsciowego urzadzenia, ktore ma zostac natadowane. Proces tadowania rozpocznie sie automatycznie.

Uwaga. Jesli typ portu wejsciowego urzadzenia jest inny niz port kabla, nalezy zakupi¢ dodatkowy kabel.

5. tADOWANIE POWER BANKU

Podfacz jeden koniec kabla tadujgcego USB-C do tadowarki $ciennej, a drugi koniec do portu wejsciowego USB-C1 w Power Bank.
Uwaga: Aby osiggna¢ maksymalng predkos¢ fadowania (ok. 1 godz. 40 min. do petnego natadowania), uzyj tadowarki USB-C 0 mocy
100 W.

6. WYSWIETLACZ LED

6.1 Nacisnij przycisk raz, aby wyswietlacz LED pokazat pozostaty poziom natadowania baterii.

6.2 Wyswietlacz pokazuje poziom natadowania od 0 do 100%

6.3 Podczas szybkiego fadowania na wy$wietlaczu pojawia sie odpowiedni wskaznik. Do szybkiego tadowania nalezy uzy¢ kabla
USB-C i fadowarki o mocy co najmniej 20 W.

6.4 Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby przefaczy¢ Power Bank w tryb fadowania o niskiej mocy. Ikona ,btyskawicy”
zacznie migac. Ten tryb jest uzywany do bezpiecznego tadowania niektérych matych urzadzeri o niskim zapotrzebowaniu na prad
fadowania, takich jak stuchawki Bluetooth, inteligentne bransoletki i inne.

AN

7. SRODKI OSTROZNOSCI

Nie rzucaj, nie rozmontowuj ani nie probuj samodzielnie naprawiac produktu. Nie pozostawiaj w wilgotnym miejscu ani w bezposrednim
Swietle stonecznym. Trzymaj z dala od otwartego ognia i urzqdzen grzewczych. Trzymaj poza zasiegiem dzieci. Niewfasciwe uzycie moze
uniewazni¢ gwarancje. Wyniki testow mogq sie rézni¢ w zaleznosci od Srodowiska. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane niewtasciwym uzyciem lub nieprzestrzeganiem powyzszych Srodkéw ostroznosci. Producent moze wprowadzac zmiany
w konstrukgji produktu i w niniejszej instrukdji.



Cz - CESTINA

1. SPECIFIKACE . 2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE . 4. NABIJENT VNEJSICH ZARIZENI

Pfipojte jeden konec nabijeciho kabelu USB-C do jednoho z port( USB-C na powerbance a druhy konec do odpovidajiciho vstupniho
portu zafizent, které chcete nabijet. Proces nabijent se spusti automaticky.

Poznamka. Pokud se typ vstupniho portu vaseho zafizent lisi od portu pro kabel, musite si zakoupit dalsi kabel.

5. DOBIJENI POWER BANKY

PFipojte jeden konec nabijeciho kabelu USB-C k nasténné nabijecce a druhy konec ke vstupnimu portu USB-C1 na powerbance.
Poznémka: Pro dosaZeni maximalni rychlosti nabijent (cca 1 h. 40 min. do plného nabiti) pouzijte 100W USB-C nabijecku.

6. LED DISPLEJ

6.1 Stisknéte jednou tlacitko, aby se na LED displeji zobrazila zbyvajici Grover nabitf baterie.

6.2 Displej zobrazuje Groveri nabiti od 0 do 100 %

6.3 Behem rychlého nabijeni se na displeji zobrazi odpovidajici indikator. Pro rychlé nabijen je potfeba pouZit USB-C kabel a
nabfjecku s vykonem alespori 20 W.

6.4 Stisknutim a podrZenim tlacitka po dobu 3 sekund pFepnete powerbanku do rezimu nizkého nabijent. Ikona ,blesk” bude
blikat. Tento rezim slouzi k bezpe¢nému nabijeni nékterych malych zafizeni s nizkymi naroky na nabijeci proud, jako jsou Bluetooth
sluchdtka, chytré naramky a dalsi.

AN

7. BEZPECNOSTNI OPATRENT

Produkt nehdzejte, nerozebirejte ani se nepokousejte sami opravit. Nenechdvejte na vihkém misté nebo na primém slunci. Uchovdvejte
mimo dosah otevieného ohné a topnych zarizeni. Uchovdvejte mimo dosah déti. Nesprdvné pouZiti miZe vést ke ztrdté zdruky. Vysledky
testd se mohou iSit v zvislosti na prostredi. Vyjrobce nenese odpovédnost za Zddné Skody zptisobené nesprdvnym pouZitim nebo
nedodrZenim vyse uvedenych opatreni. Vjrobce mize provddét zmény konstrukce vyrobku a tohoto ndvodu.



SK - SLOVENSKY "

1. SPECIFIKACIE. 2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE. 4. NABIJANIE VONKAJSICH ZARIADENT

Pripojte jeden koniec nabifjacieho kabla USB-C k jednému z portov USB-C na Power Bank a druhy koniec k prislusnému vstupnému
portu zariadenia, ktoré chcete nabijat. Proces nabijania sa spusti automaticky.

Poznamka. Ak sa typ vstupného portu vasho zariadenia Iii od portu kdbla, musite si zakupit dalsi kabel.

5. DOBIJANIE POWER BANKY

Pripojte jeden koniec nabijacieho kabla USB-C k nastennej nabijacke a druhy koniec k vstupnému portu USB-C1 na powerbanke.
Poznémka: Ak chcete dosiahnut' maximalnu rychlost nabfjania (priblizne 1 h. 40 min. do Gplného nabitia), pouzite 100W USB-C
nabfjacku.

6. LED DISPLEJ

6.1 Stlacte raz tlacidlo, aby sa na LED displeji zobrazila zostvajlca trover nabitia batérie.

6.2 Displej zobrazuje Groveri nabitia od 0 do 100 %

6.3 Pocas rychleho nabijania sa na displeji zobrazi prislusny indikator. Pre rychle nabijanie je potrebné pouZit USB-C kdbel a
nabijacku s vykonom aspor 20 W.

6.4 Stlacenim a podrzanim tlacidla na 3 sekundy prepnete Power Bank do rezimu nabfjania s nizkou spotrebou energie. kona
blesk” bude blikat. Tento rezim slzi na bezpe¢né nabijanie niektorych malych zariadent s nizkymi poziadavkami na nabfjaci prud,
ako st Bluetooth slichadld, inteligentné ndramky a iné.

AN

7. BEZPECNOSTNE OPATRENIA

VWrobok nevyhadzujte, nerozoberajte ani sa nepokusajte sami opravit. Nenechdvajte na vihkom mieste alebo na priamom sinku.
Uchovdvajte mimo dosahu otvoreného ohria a vykurovacich zariadeni. Uchovdvajte mimo dosahu deti. Nesprdvne pouzivanie moZe viest
k strate zdruky. Vysledky testov sa mézu IiSit v zvislosti od prostredia. Vyrobca nezodpovedd za Ziadne Skody spésobené nesprdvnym
pouZivanim alebo nedodrZanim vyssie uvedenych opatreni. Vjrobca moZe menit dizajn vyrobku a tento ndvod.



SI - SLOVENSCINA

1. SPECIFIKACIJE. 2. SHEMA IZDELKOV

3. VSEBINA SKATLE . 4. POLNJENJE ZUNANJIH NAPRAV

PoveZite en konec polnilnega kabla USB-C z enim od vrat USB-C na Power Bank, drugi konec pa z ustreznim vhodom naprave, ki jo
Zelite polniti. Postopek polnjenja se bo zacel samodejno.

Opomba. Ce se vrsta vhodnih vrat vase naprave razlikuje od vrat za kabel, morate kupiti dodaten kabel.

5. POLNJENJE POWER BANK

PoveZite en konec polnilnega kabla USB-C s stenskim polnilnikom, drugi konec pa z vhodnimi vrati USB-C1 na Power Bank.
Opomba: Za doseganje najvecje hitrosti polnjenja (priblizno 1 h 40 min do popolne napolnjenosti) uporabite 100 W polnilnik USB-C.
6. LED ZASLON

6.1 Enkrat pritisnite gumb, da LED zaslon prikaze preostalo raven baterije.

6.2 Zaslon prikazuje stopnjo napolnjenosti od 0 do 100 %

6.3 Med hitrim polnjenjem se na zaslonu prikaZe ustrezen indikator. Za hitro polnjenje potrebujete kabel USB-C in polnilec z mogjo vsaj 20 W.
6.4 Pritisnite in drZite gumb 3 sekunde, da Power Bank preklopite v nacin nizke porabe energije. Ikona «strela» bo utripala. Ta nacin
se uporablja za varno polnjenje nekaterih majhnih naprav z nizkimi zahtevami polnilnega toka, kot so slusalke Bluetooth, pametne
zapestnice in druge.

AN

7. PREVIDNOSTNI UKREPI

Izdelka ne mecite, razstavijajte ali poskusajte sami popraviti. Ne puscajte na viaznem mestu ali na neposredni soncni svetlobi. Hraniti loceno
od odprtega ognja in grelnih naprav. Hraniti izven dosega otrok. Nepravilna uporaba lahko razveljavi garancijo. Rezultati testa se lahko
razlikujejo glede na okolje. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli skodo, povzroceno zaradi nepravilne uporabe ali Stevanja
zgornjih varnostnih ukrepov. Proizvajalec lahko spremeni obliko izdelka in ta prirocnik.
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1. MUSZAKI ADATOK. 2. TERMEKRENDSZER

3. ADOBOZ TARTALMA. 4. KULSO ESZKOZOK TOLTESE

Csatlakoztassa az USB-C toltdkabel egyik végét a Power Bank egyik USB-C portjdhoz, a mésik végét pedig a télteni kivant eszkoz
megfeleld bemeneti portjahoz. A téltési folyamat automatikusan elindul.

Jegyzet. Ha az eszkéz bemeneti portjanak tipusa eltér a kdbelporttdl, tovabbi kabelt kell vésarolnia.

5. A POWER BANK UJRATOLTESE

Csatlakoztassa az USB-C tlt6kabel egyik végét a fali toltdhoz, a mésik végét pedig a Power Bank USB-C1 bemeneti portjahoz.

Megjegyzés: A maximalis toltési sebesséq eléréséhez (kb. 1 6ra 40 perc a teljes felt6Itéshez) hasznéljon 100 W-os USB-C toltét.

6. LED KIJELZO

6.1 Nyomja meg egyszer a gombot, hogy a LED kijelz6 megjelenitse az akkumulator toltottségi szintjét.

6.2 A kijelz6 a toltottségi szintet mutatja 0 és 100% kozott

6.3 Gyorstoltés kozben a megfeleld jelzés megjelenik a kijelzén. A gyorstoltéshez USB-C kabelt és legaldbb 20 W teljesitmény( tolt6t
kell haszndlnia.

6.4 Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig, hogy a Power Bankot alacsony fogyasztast téltési médba kapcsolja.
A villdm” ikon villogni fog. Ez az tizemméd bizonyos kisméret(, alacsony téltéaram-igény( eszkdzok biztonsagos toltésére szolgdl,
mint példaul a Bluetooth fejhallgatdk, intelligens karkoték és masok.

AN

7. OVINTEZKEDESEK

Ne dobja szét, ne szerelje szét, és ne probdlja meg sajdt maga megjavitani. Ne hagyja nedves helyen vagy kozvetlen napfényben. Nyilt
ldngtdl és fiitdberendezésektdl tdvol tartando. Gyermekek eld] elzdrva tartandd. A nem rendeltetésszerii haszndlat a garancia elvesztésével
jarha[ A [eszteredmenyek a kornyezettd fiiggden vdltozhatnak. A gydrté nem vdllal feleldsséget a nem 6 dlatbél vagy a fenti
4 Sfigy kival isdbol eredd kdrokért. A gydrté modosithatja a termék kialakitdsdt és ezt a kézikbnyvet.




RO - ROMANA

1. SPECIFICATIL 2. SCHEMA PRODUSULUI

3. CONTINUTUL CUTIEL 4. INCARCARE DISPOZITIVE EXTERIOARE

Conectati un capat al cablului de incércare USB-C la unul dintre porturile USB-C de pe Power Bank si celalalt capat la portul de
intrare corespunzator al dispozitivului care urmeaza sa fie incarcat. Procesul de incarcare va incepe automat.

Nota. Daca tipul portului de intrare al dispozitivului este diferit de portul de cablu, trebuie sa achizitionati un cablu suplimentar.

5. INCARCAREA POWER BANK

Conectati un capét al cablului de incarcare USB-C la un incarcator de perete si celdlalt capat la portul de intrare USB-C1 de pe Power Bank.
Nota: Pentru a obtine viteza maxima de incarcare (aproximativ 1 h. 40 min. pana la incarcare completa), utilizati un incarcator USB-C
de 100 W.

6. DISPLAY LED

6.1 Apdsati butonul o datd pentru ca afisajul LED sa arate nivelul ramas al bateriei.

6.2 Afisajul arata nivelul de ncarcare de la 0 la 100%

6.3 In timpul incarcarii rapide, indicatorul corespunzator apare pe afisaj. Pentru incércare rapida, trebuie sa utilizati un cablu USB-C
si un fncarcator cu o putere de cel putin 20 W.

6.4 Apdsati si mentineti apasat butonul timp de 3 secunde pentru a comuta Power Bank in modul de incdrcare cu putere redusa.
Pictograma ,fulger” va clipi. Acest mod este folosit pentru a incdrca in siguranta unele dispozitive mici cu cerinte de curent de
incarcare scazute, cum ar fi castile Bluetooth, bratarile inteligente si altele.

AN

7. PRECAUTII

Nu aruncati, dezasamblati sau incercati sa reparati singur produsul. Nu ldsati intr-un loc umed sau in lumina directd a soarelui. A se
pastra departe de fldcdri deschise si dispozitive de incalzire. A nu se ldsa la indemana copiilor. Utilizarea necorespunzdtoare poate anula
garantia. Rezultatele testelor pot varia in functie de mediu. Producdtorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau nerespectarea mdsurilor de mai sus. Producdtorul poate face modificdri in designul produsului si in acest manual.



BG - BbJITAPCKU 15

1. CNELUOUKALNMN. 2. TPOOYKTOBA CXEMA

3. CbAbPXXAHUETO HA KYTUSATA. 4. 3SAPEXXAHE HA BbHLUHM YCTPOWCTBA

CBbpieTe enuHUs Kpail Ha USB-C kabena 3a 3apexaaHe kbM eauH ot USB-C noproseTe Ha Power Bank, a apyriis kpaii KbM CbOTBETHUS
BXO/IeH MOPT Ha YCTPOMCTBOTO, KOETO Lije 3apex/aTe. MPOLECHT Ha 3apex/iaHe LLe 3anouHe aBTOMaTH4HO.

3abenexia. AKO TUIMBT BXOZIeH NOPT Ha BaLLIETO YCTPOVCTBO € pa3fiieH OT kabenHus nopt, Tpabsa Aa 3akynuTe AOMbAHUTENeH Kaben.
5. MPE3APEXXIAHE HA POWER BANK

CabpxeTe enHua kpali Ha USB-C kabena 3a 3apexiaHe KbM CTEHHO 3apAHO YCTPOICTBO, a Apyrus kpaii kbM USB-C1 BxoaHMs nopT
Ha Power Bank.

3abenexka: 3a [1a NOCTUrHeTe MaKCManHa CKOpOCT Ha 3apexaaHe (Mpubn. 1 4. 40 MUH. 10 MbAHO 3apexaaHe), n3nonsgaitre 100 W
USB-C 3apsifiHO YCTPOIACTBO.

6. LED INCNNER

6.1 HatucHere 6yToHa BeaHb, 3a a Moxe LED AncnnesT Aa nokaxe 0CTasalloTo HUBO Ha Gatepusta.

6.2 [Incnnear nokasea HMBOTO Ha 3apexaate ot 0 o 100%

6.3 Mo Bpeme Ha GbP30 3apexaaHe CbOTBETHUAT UHAVKATOP Ce NosiBsiBa Ha Ancrnest. 3a 6bp3o 3apexaaHe e Heobxoaumo aa
u3non3sate USB-C kaben 11 3apsiiHO YCTPOICTBO C MOLLHOCT noHe 20 W.

6.4 HatucHere 1 3aapbxTe GyToHa 3a 3 cekyHaw, 3a fa npeskniodmnTe Power Bank B peXuM Ha 3apexpaHe C HUCKa MOLLHOCT. VIKoHa-
Ta ,CBETKaBNLIA" LLie MUra. TO3M PEXVM Ce M3M0M13Ba 3a 6e30NaCHO 3apex/aaHe Ha HAKOWN Manki YCTPOMCTBA C HUCKV U3NCKBaHNA 33
TOK Ha 3apexaaHe, kaTo Bluetooth Cywwankin, MHTeNNTEHTHI FPUBHIA 1 APYTU.

AN

7. NPEANA3HU MEPKN

He ime, He (ime u He ce ime da pemoy camu. He o (ime Ha 8/1GXHO MSCMO unu

Ha NPsIKA CATbHYe8a ceemuKa. [laseme om omKpUM NAaMbK U Hazpesamenu ypedu. Aa ce nasu om deya. Henpasunxama ynompe6a
MO 00 GHYIUPa 20PaHYUSMA. Pe3yimamuime om mecma mosxe 0a 6apupam 8 3a8UcuMocm om cpedama. [pou3eoouMensm He HOCU
YM2080PHOCM 30 MU, NP om AU HeCnaseane Ha 20pHUMe NPpeanasHu MepKu. I Moxe
0a npasu npomenu & du3atiHa Ha npoayxma U 8 MO8 PbKOBOACMEO.




GR - EAAHNIKA

1. NPOAIATPA®EE. 2. SXEAIO NPOIONTOX

3.TO NEPIEXOMENO TOY KOYTIOY. 4. ®OPTIZH EZQTEPIKQN ZYZKEYON

TuvbEoTE TO €va Akpo Tou kahwdiou doptiang USB-C oe pia amd tig B0peg USB-C tou Power Bank kat to dAho akpo otnv avtiototyn
BUpa 106500 NG OUOKEUNG TIOL TTPOKeLTaL va poptiotel. H Stadikaoia dpdptiong Ba Eexvnoet autépata.

Inueiwpa. Eav o imog BUpag eL0680u TG ouokeunq oag Stadépet amd T Bupa kahwdiou, IPETIEL va ayopAaeTe éva eTAéoV KaAWSLO.
5. EMANA®OPTIZH TOY POWER BANK

Yuvb£ote To éva akpo Tou kahwdiou poptiang USB-C ot vav hpoptiaty) Toiyou kat To dhho dkpo atr Bpa eloeSou USB-C1 tou Power Bank
Inueiwon;: MNa va eMTUXETE T PéyLaTn Taxutnta poptLong (epimou 1 wpa kat 40 Aerrd €wg Ty TARpn $pdpTLon), XpnoLHoTIooTe
¢poptioth) USB-C 1T00W.

6. 0OONH LED

6.1 Matote To KoupTi pia dopd yia va eudavioet n 086vn LED o en(nedo pmatapiag mou anopéveL.

6.2 H 066vn Seiyvet to enineo hpoptiong and 0 éwg 100%

6.3 Katd t ypriyopn ¢poption, n avtiotolyn évselén eudavidetat atny 086vn. Ma ypiyopn ¢opTLan, TIPEMEL va XPNOLLOTIOOETE €va
Kkahwsto USB-C kat évav poptioth He Loy toudytotov 20 W.

6.4 MaTAOTE KaL KPATNOTE TIATNHEVO TO KOUWTHE yia 3 Seutepohertta yia va alagete to Power Bank og Aettoupyia dpoptiong xapniic
LoxU0g. To €lkovidlo «kepauvoe» Ba avaBooprioel. Autr n Aettoupyia ypnotpomoteitat yia Ty achalr GOPTLon OPLOHEVWY KDWY
OUOKEUWV HIE XOHNAEG QTALTAOELG PEUHATOG GOPTLONG, OTWG akouaTika Bluetooth, égurva Bpaxiohia kat GAha.

AN

7. MPODYAAZELZ

Mnv metdre, anoouvapUOAOYOETe Ij EMtYEPIOETE Va EMOKEVATETE HOVOL 0ag T0 MPoidv. Miy apivete o€ Uypd UEPOS 1 O dieao nAiakd
Qwe. Makptd amo avouytés pAdye kat ouokeves Béppavons. Na puAdooetat pakpid and matbid. H akatdAAnAn yprion pmopet va akupwoet
v eyyonon. Ta anoteAéguara twv Sokiuwv evexetat va dtapépouv avdroya e to meptfdrrov. O kataokevaotrig Gev evfivetat ya
orotadijmote {utd mou mpokaleitat and akatdnAn xprion 1 un tipnan twy i puAdEewv. O TG UTOpEL va Kavel
aMayég ato ayeblaoud tou mpoidvrog kat ato mapov eyyepisio.




DE - DEUTSCH 7

1. SPEZIFIKATIONEN. 2. PRODUKTSCHEMA

3. LIEFERUMFANG. 4. LADEN VON EXTERNEN GERATEN

SchlieBen Sie ein Ende des USB-C-Ladekabels an einen der USB-C-Anschliisse der Power Bank und das andere Ende an den
entsprechenden Eingangsanschluss des aufzuladenden Gerats an. Der Ladevorgang startet automatisch.

Hinweis: Wenn der Eingangsanschlusstyp Ihres Gerats vom Kabelanschluss abweicht, miissen Sie ein zusatzliches Kabel kaufen.

5. AUFLADEN DER POWER BANK

SchlieBen Sie ein Ende des USB-C-Ladekabels an ein Wandladegerat und das andere Ende an den USB-C1-Eingangsanschluss der
Power Bank an.

Hinweis: Um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen (ca. 1 Std. 40 Min. bis zur vollstandigen Aufladung), verwenden Sie ein
100-W-USB-C-Ladegerat.

6. LED-ANZEIGE

6.1 Driicken Sie die Taste einmal, damit die LED-Anzeige den verbleibenden Akkustand anzeigt. 6.2 Das Display zeigt den Ladestand
von 0 bis 100 % an

6.3 Wahrend des Schnellladens erscheint die entsprechende Anzeige auf dem Display. Zum Schnellladen mussen Sie ein USB-C-
Kabel und ein Ladegerat mit einer Leistung von mindestens 20 W verwenden.

6.4 Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Power Bank in den Niedrigstrom-Lademodus zu schalten. Das ,Blitz"-
Symbol blinkt. Dieser Modus wird zum sicheren Laden einiger kleiner Gerate mit niedrigem Ladestrombedarf verwendet, wie z. B.
Bluetooth-Kopfhorer, Smart-Armbander und andere.

AN

7. VORSICHTSMASSNAHMEN

Werfen Sie das Produkt nicht, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Lassen Sie es nicht an einem feuchten Ort
oder in direktem Sonnenlicht liegen. Halten Sie es von offenen Flammen und Heizgerdten fern. Bewahren Sie es auferhalb der Reichweite von
Kindern auf. Bei unsachgemdfer Verwendung kann die Garantie erléschen. Testergebnisse konnen je nach Umgebung variieren. Der Hersteller
ist nicht verantwortlich fiir Schaden, die durch unsachgemdjfSe Verwendung oder Nichtbeachtung der oben genannten Vorsichtsmafnahmen
verursacht werden. Der Hersteller kann Anderungen am Design des Produkts und an diesem Handbuch vornehmen.




FR - FRANCAIS

1. SPECIFICATIONS. 2. SCHEMA DE PRODUIT

3. LE CONTENU DE LA BOITE. 4. CHARGEMENT DES APPAREILS EXTERNES

Connectez une extrémité du cable de chargement USB-C a 'un des ports USB-C de la Power Bank et l'autre extrémité au port
d'entrée correspondant de 'appareil a charger. Le processus de chargement démarre automatiquement.

Remarque. Si le type de port d'entrée de votre appareil est différent du port du cable, vous devez acheter un cable supplémentaire.
5. RECHARGEMENT DE LA POWER BANK

Connectez une extrémité du cable de chargement USB-C & un chargeur mural et autre extrémité au port d'entrée USB-C1 de la Power Bank.
Remarque: pour atteindre la vitesse de charge maximale (environ 1 h 40 min pour une charge compléte), utilisez un chargeur
USB-C de 100 W.

6. AFFICHAGE LED

6.1 Appuyez une fois sur le bouton pour que Iécran LED indique le niveau de batterie restant.

6.2 L'écran affiche le niveau de charge de 04 100 %

6.3 Pendant la charge rapide, I'indicateur correspondant apparait sur I'écran. Pour une charge rapide, vous devez utiliser un cable
USB-C et un chargeur d'une puissance d'au moins 20 W.

6.4 Appuyez sur le bouton et maint enez-le enfoncé pendant 3 secondes pour passer la Power Bank en mode de charge a faible
consommation. L'icdne « éclair » clignote. Ce mode est utilisé pour charger en toute sécurité certains petits appareils nécessitant un
faible courant de charge, tels que les écouteurs Bluetooth, les bracelets intelligents et autres.

AN

7. PRECAUTIONS

Ne jetez pas, ne démontez pas et n‘essayez pas de réparer le produit vous-méme. Ne le laissez pas dans un endroit humide ou ¢ la
lumiére directe du soleil. Tenez-le & I'écart des flummes nues et des appareils de chauffage. Tenez-le hors de portée des enfants. Une
utilisation incorrecte peut annuler la garantie. Les résultats des tests peuvent varier en fonction de I'environnement. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte ou le non-respect des précautions ci-dessus. Le fabricant peut apporter
des modifications d la conception du produit et a ce manuel.



LT - LIETUVIY 19

1. SPECIFIKACIJOS. 2. PRODUKTY SCHEMA

3. DEZELES TURINYS. 4. ISORINIY PRIETAISY JKROVINIMAS

Vieng USB-C jkrovimo laido galg prijunkite prie vieno i$ USB-C prievady Power Bank, o kitg gal - prie atitinkamo jkraunamo
jrenginio jvesties prievado. Jkrovimo procesas prasidés automatiskai.

Pastaba. Jei jusy jrenginio jvesties prievado tipas skiriasi nuo kabelio prievado, turite jsigyti papildoma kabelj.

5. ENERGIJOS BANKO IKrovimas

Vieng USB-C jkrovimo laido galg prijunkite prie sieninio jkroviklio, o kita galg - prie maitinimo bloko USB-CT jvesties prievado.

Pastaba: norédami pasiekti maksimaly jkrovimo greitj (mazdaug 1 val. 40 min. iki visisko jkrovimo), naudokite 100 W USB-C jkroviklj
6. LED EKRANAS

6.1 Vieng kartg paspauskite mygtuka, kad LED ekrane baty rodomas likes akumuliatoriaus lygis.

6.2 Ekrane rodomas jkrovimo lygis nuo 0 iki 100%

6.3 Greitojo jkrovimo metu ekrane pasirodo atitinkamas indikatorius. Norédami greitai jkrauti, turite naudoti USB-C laida ir jkroviklj,
kurio galia ne mazesné kaip 20 W.

6.4 Paspauskite ir palaikykite mygtuka 3 sekundes, kad ,Power Bank” jjungtuméte mazos galios jkrovimo rezima. Mirksi piktograma
,2aibas". Sis rezimas naudojamas saugiai jkrauti kai kuriuos mazus jrenginius, kuriems reikia mazo jkrovimo sroves poreikio,
pavyzdziui, Bluetooth ausines, iSmaniasias apyrankes ir kitus.

AN

7. ATSARGUMO PRIEMONES
, neisardykite ir nebandykite pataisyti gaminio patys. Nepalikite drégnoje vietoje arba tiesioginiuose saulés spinduliuose. Laikyti
atokiai nuo atviros liepsnos ir sildymo prietaisy. Laikyti vaikams ney je vietoje. gali anuliuoti garantijq.

Bandymo rezultatai gali skirtis priklausomai nuo aplinkos. Gamintojas neatsako uz jokiq Zalg, atsiradusiq dél netinkamo naudojimo arba
auksciau nurodyty atsargumo priemoniy nesilaikymo. Gamintojas gali keisti gaminio dizaing ir 3 vadovg.



LV - LATVIESU

1. SPECIFIKACIJAS. 2. PRODUKTU SHEMA

3. KASTES SATURS. 4. AREJO IERICU UZLADESANA

Savienojiet vienu USB-C uzlades kabela galu ar vienu no Power Bank USB-C portiem un otru galu ar atbilsto3o uzladejamas ierices
ievades portu. Uzlades process saksies automatiski.

Piezime. Ja ierices ievades porta veids atskiras no kabela porta, jums ir jaiegadajas papildu kabelis.

5. ELEKTROBANKAS UZLADESANA

Savienojiet vienu USB-C uzlades kabela galu ar sienas ladétaju un otru galu ar Power Bank USB-C1 ievades portu.

Piezime. Lai sasniegtu maksimalo uzlades atrumu (apméram 1 stunda 40 min. Iidz pilnai uzladei), izmantojiet 100 W USB-C ladétaju.
6. LED DISPLAY

6.1 Nospiediet pogu vienreiz, lai LED displejs paraditu atlikuso akumulatora uzlades fimeni

6.2 Displejs parada uzlades lfmeni no 0 [idz 100%

6.3 Atras uzlades laika displeja paradas atbilstosais indikators. Atrai uzladei ir jaizmanto USB-C kabelis un ladétajs, kura jauda ir
vismaz 20 W.

6.4. Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu, lai Power Bank parslégtu mazjaudas uzlades rezimu. Mirgos ikona «zibens». Sis rezims
tiek izmantots, lai drosi uzladétu dazas mazas ierices ar zemu uzlades stravas prasibam, pieméram, Bluetooth austinas, viedas
rokasspradzes un citas.

AN

7. PIESARDZIBAS PASAKUMI

Nemetiet, neizjauciet un édiniet salabot izstradajumu pasi. Neatstajiet mitra vieta vai tieSos saules staros. Sargat no atklatas liesmas
un apkures iericem. Uzglabat bérniem nepieejama vietd. Nepareiza lietoSana var anulét garantiju. Testa rezultati var atSkirties atkariba no
vides. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas vai ieprieks minéto piesardzibas pasakumu neievérosana
del. RaZotajs var veikt izmainas izstradajuma dizaina un Saja rokasgramata.
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1. SPETSIFIKATSIOONID. 2. TOOTE SKEEM

3. KASTI SISU. 4. VALISSEADMETE LADIMINE

Uhendage USB-C laadimiskaabli tiks ots Power Banki tihte USB-C porti ja teine ots laetava seadme vastava sisendpordiga.
Laadimisprotsess algab automaatselt.

Markus. Kui teie seadme sisendpordi tttp erineb kaablipordist, peate ostma lisakaabli.

5. PANGA TAASLAADIMINE

Uhendage USB-C laadimiskaabli iiks ots seinalaadijaga ja teine ots Power Banki USB-C1 sisendporti.

Markus. Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks (umbes 1 h 40 min kuni taislaadimiseni) kasutage 100 W USB-C laadijat.

6. LED EKRAAN

6.1 Vajutage nuppu tiks kord, et LED-ekraan kuvaks allesjaanud aku laetuse taset.

6.2 Ekraan naitab laetuse taset 0 kuni 100%

6.3 Kiirlaadimise ajal ilmub ekraanile vastav indikaator. Kiirlaadimiseks peate kasutama USB-C-kaablit ja laadijat, mille vGimsus on
vahemalt 20 W.

6.4 Vajutage nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all, et llitada Power Bank madala energiatarbega laadimisreziimi. Valgu ikoon
hakkab vilkuma. Seda reziimi kasutatakse méne véikese laadimisvooluvajadusega vaikese seadme (nt Bluetooth-kdrvaklapid, nutikad
kaevorud ja teised) ohutuks laadimiseks.

AN

7. ETTEVAATUSABINOUD

Arge visake, véitke lahti ega proovige toodet ise parandada. Arge jitke niiskesse kohta ega otsese péikesevalguse kiitte. Hoida eemal
lahtisest leegist ja k Hoida lastele kohas. Ebadige kasutamine voib garantii tihistada. Katsetulemused
véivad olenevalt keskkonnast erineda. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohj d ebadigest isest voi il dud
ettevaatusabinbude eiramisest. Tootja voib teha muudatusi toote disainis ja kéesolevas juhendis.




(UA) BipobHuic: M <Annierpo-on, By, [epoie Mapiynons, 106-X, M. KponvsruubKwii, Yipaia, 25004, Ten. +
notyxHocrsx Wenwiers [bxoseit Masep Cannait Komnani Jlimites, AHTyowaH xait-Tey iHaactpian napk, Wamwii cTpit, LWenwxis, KnTai,

The product complies with the technical regulations of Ukraine.

BUDI6 BIANOBIAAE TeXHIYHIAM perniaMeHTam YKpaiHy.

Produkt jest zgodny z przepisami technicznymi Ukrainy.

Wrobek odpovida technickjm predpisim Ukraiiny.

Wrobokje v stlade s technickymi predpismi Ukraiiny.

Tzdelek je v skladu s tehniénimi predpisi Ukrajine.

Atermék megfelel Ukrajna miiszaki eldirasainak.

Produsul respects reglementarile tehnice ale Ucrainei

TIPOAYKTST OTTOBAPA Ha TEXHHUECKUTE Pa3NOpeatH Ha YKpaiiHa.

To TIPOIGY GUHHOPUVETAL i TOUG TEXVIKOUG Kavouiapois TG Oukpaviag,
Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine,

Le produit est conforme aux réglementations techniques de [Ukraine.
Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus.

Prece atbilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem

Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele.
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The product meets the requirements of EU directives,

BYpI6 BiAN0BiaaE BUMOram AvpexTys €C

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE.

Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU

Vyrobok spifia poziadavky smernic EU.

Tzdelek izpolnjuje zahteve EU direktiv.

Atermék megfelel az EU direktivk kovetelményeinek.
Produsul indeplineste cerintele directivelor UE.

MPOAYKTST OTFOBAPS Ha M3NCKBAHWATA Ha AMpEKTUBUTE Ha EC.
To mpoidv MNPl TIC anautigelg Twv o8NyLwv g EE

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Le produit répond aux exigences des directives européennes.
Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

Produkts atbilst ES direktivu prasibam.

Toode vastab EL direktivide nduetele.

(050)5675757. Ha BUpY
(PL) Importer: Allegro

Opt Sp. z 0.0, ul. Mierzeja Wiglana 11, 30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano w Chinach. (GR) Eioaywyr - AudBeon: Gigawatt EE, MapvnBog 274, Axapva,
13675, ENAG, +3021024464356. (HU) Forgalmazo: Trog Kft,, 6724 Szeged, Kenyérgyéri (it 15, HU23456983, +36202192021.

Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine.

Made in China




EN Environmental protection.It is forbidden to dispose of the product together
with general waste. A used or damaged product should be disposed of in
accordance with the Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Contact your local recycling organization for more details.

UA OxopoHa [& ] BUpI6
Pa30M i3 3aranbHMI BIAX0AaMY. BUKOPYCTaHIT: 360 NOWKOKEH T BUpi0
€A yTWNisyBaTH BIANOBIAHO A0 HOpM [lpeKTUBM Lono BianpausosaHoro
ENeKTpr4HOIO i ENeXTpOHHOro 0bnagHarkst (BEEQ). 3a 6inbL AeTansHoo
HGOPMaLLiEl0 3BEPHITLCA 10 BALLOT perioHansHo oprakizalii 3 nepepobky,

PL Ochrona érodowiska. Zabrania sie wyrzucania produktu razem z odpadami
komunalnymi. Zuzyte lub uszkodzone baterie nalezy utylizowa zgodnie 2
dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalna organizacja zajmujaca sie
recyklingiem.
€z Ochrana ivotniho prostredi. Je zakazano likvidovat vjrobek spolecné s
béznym adpadem. Pouzité nebo poskozené baterie by mély byt zlikvidovény v
souladu se smérnici o odpadu z elektrickjich a elektronickych zafizen (WEEE).
Dalii podrobnosti vim poskytne mistni recyklaéni organizace.

SK Ochrana Zivotného prostredia. Je zakézané likvidovat vyrobok spolu s
benym odpadom. PouZité alebo poskodené batérie by sa mali likvidovat v
stilade so smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).
Dalsie podrobnosti vam poskytne miestna recyklaéna organizacia,

SI Varstvo okolja. Izdelek je prepovedano odlagati skupaj z obicajnimi
odpadi. RabUene ali poékcdovane baterije je treba odstraniti vskladu z
Direktivo o odpadni elektrini in elektronski opremi (WEEE). Za ve¢ podrobnosti
se obrnite na lokalno organizacijo za recikliranje.

HU Kornyezetvédelem. Tilos a terméket az altaldnos hulladékkal egytitt
artalmatlanitani. A hasznalt vagy sériilt akkumulatorokat az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 irényelv (WEEE) szerint kell
artalmatlanitani. Tovabbi részletekért forduljon a helyi Gjrahasznosité szervezethez.

RO Protectia mediului. Este interzis3 aruncarea produsului impreund 23
cu deseurile generale, Bateriile uzate sau deteriorate trebuie eliminate

in conformitate cu Directiva privind deseurile de echipamente elecrice si
electronice (DEEE). Va rugam sa contactati organizatia locald de reciclare pentru
mai multe informafii

BG Ona3saHe Ha OKoNHaTa Cpefia. 3a6paHeHo e M3XBbPAAHETO Ha NPOAYKTa
33€[1HO C BUTOBMTE OTNAbUYL. V13M0/1383HATE WK NIOBPEAEHN BaTepui Tps6Ba
1 Ce U3XBLP/IAT B CbOTBETCTBME C [MPeKTMBaTa 3a OTNAbLI OT eNleKTPUHecko
1 eNeKTpOHHO 06opynBaHe (WEEE). CBbpeTe ce C MeCTHaTa opraHu3auus 3a
PpeLuKknpaHe 3a NoBeye NoApoGHOCTM

GR Tnv Ttpootacia tou epBaMovtog, Arayopevetal n andppupr tou
TPOIGVTOC i HE Ta yevikd anoBATa. OL XPNOLLOTIOUUEVEG | KATEGTPAIHEVES
unatapie 6a npéns\ va aroppirovay oUpdwva pe mv Oénvxu yata
Anophia pLkol Kat (AHHE). E1 pe
TOV TOTIKS Opyaviopd yia

DE Umweltschutz. Es ist verboten, das Produkt zusammen mit dem Restmdill
2u entsorgen. Verbrauchte oder beschadigte Batterien sollten gema® der
Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) entsorgt werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Inrer ortlichen Recyclingorganisation
FR Protection environnementale. I est interdit de jeter le produit avec

les déchets généraux. Les batteries usagées ou endommagées doivent

étre éliminées conformément a la directive sur les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Contactez votre organisation de recyclage
locale pour plus de détails

LT Aplinkos apsauga. Produkta imesti kartu su bendromis atliekomis
draudziama. Panaudotos arba sugadintos baterijos turi bati ismestos pagal
Elektros i elektroninés jrangos atlieky (EE[A) direkiyva. Norédami gauti daugiau
informacilos, susisiekite su vietine perdirbimo organizacia.

LV Vides aizsardziba. Produktu aizliegts izmest kopa ar visparéjiem
atkritumiem. Izlietotas vai bojatas baterijas ir jaiznicina saskana ar Direktivu

par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Lai fegaitu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietgjo parstrades organizaciju

EE Keskkonnakaitse. Toodet on keelatud utiliseerida koos iildjaatmetega
Kasutatud voi kahjustatud akud tuleb utiliseerida vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) direkilvile. Lisateabe saamiseks vétke
Ghendust kohaliku taaskasumsorgamsatswoomga




www.videx.ua
www.videx.com.pl



